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Аннотация. В статье обсуждается проблема защиты миноритарных языков в Испании. Материалом послу-
жили документы юридического и административного характера, статьи центральной и регио-
нальной прессы. В качестве методов исследования были использованы описание, анализ, син-
тез и обобщение. В ходе исследования был сделан вывод о том, что ситуация в данной сфере
в регионах Испании зависит от политической воли местных администраций, которым не всегда
удается проводить сбалансированную языковую политику.
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Языкознание

ВВЕЕНИЕ

Без малого полвека прошло с момента проведе-
ния демократических реформ в Испании, стране,
пережившей множество потрясений на протяже-
нии многих столетий. Будучи многонациональным
государством, Испания хранит культурные тради-
ции населяющих ее этносов, однако языковой
вопрос по-прежнему остается ключевым и до сих
пор не теряет своей остроты. Эта тема продолжа-
ет оставаться актуальной и продолжает разраба-
тываться, как западными социолингвистами, так
и в отечественной науке. Например, в работах
М. А. Марусенко [Марусенко, 2015]. Она, по сути,
сводится к обеспечению защиты языков регио-
нальных меньшинств, что подразумевает гаран-
тированное соблюдение права жителей исполь-
зовать свой родной язык во всех сферах жизни,
а также его нормализацию и кодификацию.

Официально испанское правительство законо-
дательно признает существование языков и диа-
лектов на своей территории. Согласно ст. 3 Кон-
ституции Испании 1978 года, миноритарный язык
признается официальным в пределах границ соот-
ветствующих автономных сообществ: «Las demás
lenguas españolas serán también oiciales en las
respectivas Comunidades Autónomas de acuerdo con
sus Estatutos» [Евдокимова, Гринина, 2022]. Также
это положение закреплено в ряде нормативных
документов,принятых на уровне автономных сооб-
ществ, например, Статутах Каталонии (1979, 2006),
Страны Басков (1979) и Галисии (1981), за которы-
ми последовал целый ряд законов, направленных
на нормализацию коофициальных языков Испании.
Тем не менее избежать языковых конфликтов всё
еще не удается.

Цель статьи – показать, в каких формах сегод-
ня осуществляется и насколько успешна защита
миноритарных языков и их культуры в регионах
Испании.

зЫКОВОй ВОпРО КАК ОРУжИЕ
В пОЛИТИЕКОй БОРБЕ

Как ни парадоксально это звучит, но языковой
вопрос используется как оружие в борьбе поли-
тических партий за свой электорат. Нет никакого
сомнения, что языковую политику будет опреде-
лять та политическая партия, которая побеждает
на выборах.Это аксиома.В течение довольно про-
должительного времени, после прихода демокра-
тии, в Испании с завидной регулярностью сменяли
друг друга социалисты и правые. Первые заигры-
вали с националистически настроенной элитой
автономных сообществ, предоставляя бóльшую

самостоятельность местным институтам власти
и поощряя меры по укреплению статуса минори-
тарных языков. Вторые укрепляли центральную
власть, стремясь ограничить влияние региональ-
ных органов власти и рост престижа миноритар-
ных языков.

В XXI веке на политическом олимпе Испании
появляются новые партии, что приводит к резкому
обострению конкуренции в борьбе за власть. Но
языковой вопрос по-прежнему остается оружи-
ем в борьбе за политические дивиденды: лидеры
политических партий используют его в своих целях
для привлечения сторонников в свои ряды, что на
деле оборачивается разжиганием националистиче-
ской розни и приводит к появлению новых языко-
вых конфликтов.

Как пример такой позиции можно привести
законодательную инициативу Испанской Социа-
листической Рабочей Партии (ИСРП/PSOE), кото-
рая в период предвыборной борьбы в 2017 года
объявила в качестве одного из приоритетов своей
языковой политики использование коофициаль-
ных языков в государственном административном
аппарате, а также в крупных компаниях. В стране
был разработан новый законопроект, цель которо-
го предоставить гражданам страны возможность
обращаться в органы власти и другие институты
государственной структуры на своих родных язы-
ках. Это прозвучало в программном заявлении
представителя социалистов в нижней палате пар-
ламента Испании, Конгрессе депутатов, Антонио
Эрнандо, который заявил о намерении превратить
в повседневную практику использование гражда-
нами официальных языков при обращении в госу-
дарственные органы: «Pretendemos normalizar
el uso de las lenguas cooiciales en el día a día de
los ciudadanos con las administraciones públicas»
[Marcos, 2017]. По мнению авторов законопроекта,
соревнование между языками бессмысленно. Дан-
ной инициативой ИСРП пытается опровергнуть ши-
роко распространенное мнение о том,что усиление
одного из испанских языков, помимо кастильского,
нанесет ущерб другим языкам.

В то же время социалисты осознают, что попыт-
ка уравнятьюридический статус всех языков некон-
ституционна.Основной закон устанавливает другие
языки, помимо испанского, в качестве официаль-
ных в пределах своих территориальных образо-
ваний. Конституция обязывает граждан лишь знать
государственный язык,а именно,испанский.Исходя
из этого, ИСРП предлагает законодательно закре-
пить положение, в котором говорится о поощрении
знания государственными служащими других офи-
циальных языков, но без наложения каких-либо
обязательств [Hermida, 2021].
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Политические партии выдвигают различные
законодательные инициативы, будь то право на
выдачу двуязычного паспорта,продвижение много-
язычия в университете, в судах и на других общих
форумах или содействие доступу ко всем офици-
альным языкам в художественных произведениях
(редактирование, перевод, дублирование, субти-
тры) и при производстве контента государствен-
ными СМИ. Это позволяет не только привлекать
избирателей на свою сторону, но и усиливать свои
позиции, благодаря возможности вступать в коа-
лиции или формировать блоки с представителями
других течений.

Стремление получить признание на уровне
Евросоюза также стоит на повестке дня. Так, ката-
лонские националисты требуют от правительства
Испании добиться включения каталанского языка
в качестве рабочего языка на пленарных заседани-
ях Европейского парламента, что имело бы важное
значение для каталонского общества. В настоящее
время в Европейском парламенте заявлено 24 ра-
бочих языка, а другие языки европейских госу-
дарств, входящих в Европейский союз, считаются
миноритарными. Исходя из этого, ни один из коо-
фициальных языков Испании, не являясь государ-
ственным языком, не может стать рабочим языком
европейских институтов, несмотря на все требова-
ния националистов.Однако выдвижение подобных
требований в предвыборной и иной политической
борьбе несомненно принесет дивиденды заинтере-
сованной стороне.

Таким образом,борьба за «нормализацию» коо-
фициальныхязыковИспании,к сожалению,внастоя-
щее время носит скорее политический характер,так
как используется для укрепления влияния тех или
иных политических партий.

зЫКОВА КОНКУРЕНцИ И ЕЕ
ООБЕННОТИ В РЕГИОНАХ ИпАНИИ

Оторвав взор от политического олимпа, многие
обитатели которого готовы с упоением рассказы-
вать, сколько сил и средств потрачено на защиту
миноритарных языков, любой житель автономных
сообществ сталкивается с жесточайшей языковой
конкуренцией, которая характеризует сегодняш-
нюю социолингвистическую ситуацию. Причем
количество конкурентов за последнее десятиле-
тие возросло до трех: кастильский, миноритарный
язык (каталанский, галисийский, баскский и др.)
и английский (или же французский и немецкий).
Последние пытаются отвоевать тогда себе про-
странство в сфере образования, потеснив двух
традиционных конкурентов. В некоторых регио-
нах, например, в Галисии, с 2010 года по Декрету

о многоязычии [Decreto 79/2010, de 20 de mayo]
было введено равномерное распределение ака-
демических часов,отводимых на изучение языков,
т. е. на каждый язык– по 33%, что не могло не ска-
заться на качестве изучения галисийского языка,
которому требовалась нормализация в первую
очередь [Гринина, Евдокимова, 2022].

Между тем в различных регионах Испании мак-
симально защищенным оказался каталанский язык.
Националистически настроенные правительства
этого региона сделали всё, чтобы он стал не просто
предметом, а языком, на котором ведется препода-
вание дисциплин. Эта тенденция получила назва-
ние языковое погружение (inmersió) и распростра-
нилась с начала 1980-х годов, когда потребовалось
быстро восстановить знания родного языка среди
взрослого населения. Более того, Каталонское пра-
вительство, признав автономию Аранской Долины
и предоставив статус официального аранскому язы-
ку, обеспечило его носителям возможность его изу-
чения на всех уровнях образовательной системы.

Другой амбициозный проект был представлен
региональным министром образования c 2010 по
2016 год Ирен Ригау-и-Оливер, которую испанская
пресса считает одним из самых ярых сторонников
изгнания испанского языка из школ Каталонии
[Planas, 2022]. Этот проект подразумевал, с одной
стороны, выпуск и использование учебников
школьной программы только на каталанском язы-
ке, с другой – переход к многоязычию, что озна-
чало знание каталонскими учащимися второго
иностранного языка при получении обязательного
среднего образования. Проект до сих пор остает-
ся лишь на бумаге, однако сама идея, оказавшаяся
столь притягательной для европейских чиновников,
обсуждается уже на более высоком уровне. Так, на
заседании Европейского совета глав государств
и правительств Евросоюза, состоявшемся 15 и
16 марта 2022 года в Барселоне, прозвучало пред-
ложение обучать школьников «как минимум» двум
иностранным языкам с раннего возраста.

Все эти инициативы привели к тому, что ущем-
ленными почувствовали себя проживающие
в Каталонии носители кастильского языка, кото-
рые с трудом могли отыскать школы, где обучение
ведется на кастильском. Эти перегибы вылились
в жаркие дискуссии по поводу каталонского нацио-
нализма и необходимости защиты в Каталонии
кастильского языка.

Другим ярким примером успешной защиты
своего родного языка является Cтрана Басков. Она
не сразу последовала примеру Каталонии, тем не
менее идея языкового погружения оказалась чрез-
вычайно востребованной в баскском обществе
тоже. В проекте нового закона об образовании,
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который сегодня широко обсуждается в Cтране
Басков, явно намечен разворот в сторону баскского
языка, делается ставка на многоязычную структуру
образования с опорой на баскский язык. Власти
выступают за образовательную модель, которая
гарантировала бы знание как двух официальных
языков, так и иностранного языка, принимая во
внимание язык и культурный уровень учащихся:

«Apostamos por un marco plurilingüe generalizado
que tenga como eje el euskera.Deendemos unmodelo
inclusivo generalizado, que garantice el conocimiento
de las dos lenguas oiciales y de una lengua extranjera,
teniendo siempre en cuenta las lenguas y culturas de
origen del alumnado» [Borrador, 2022].

По данным, предоставленным региональным
Департаментом образования, 82 % баскских семей
выбрали языковую модель D [Мikelatseuskaltegia,
2022], что означает, что сегодня в подавляющем
большинстве баскских школ преподавание учеб-
ных дисциплин, за исключением кастильского язы-
ка и литературы,на который отводится всего 2 часа
в неделю, ведется на родном euskera [Izarra, 2022].
Тем не менее необходимо отметить, что ситуация
с выбором языковой модели обучения различается
в процентном отношении на разных ступенях обра-
зования. Так, 81 % родителей выбирают модель D
на уровне дошкольного образования. В начальной
школе число детей, которые учатся по данной мо-
дели, сокращается до 76 %, в средней школе оно
опускается до 71 %, а в старших классах составля-
ет около 60 % [Segovia, 2021]. Правда, и при таком
раскладе носители кастильского языка чувствуют
себя ущемленными в своих языковых правах.

А как же английский язык, который так востре-
бован в самых разных странах в силу того,что явля-
ется языком международного общения? Изучают
ли его в автономных сообществахИспании,помимо
Галисии? Ответ, безусловно, утвердительный, одна-
ко качество оставляет желать лучшего.

Парадоксальность ситуации заключается в
том, что пока в различных регионах Испании идут
споры о статусах коофициальных языков и про-
граммах их изучения, государственные и частные

компании бьют тревогу по вопросу изучения ино-
странных языков, таких как английский, француз-
ский,немецкий и т.д.Так,Фонд предпринимателей
Каталонии (Fundació d’Empresaris de Catalunya)
опубликовал данные опроса,проведенного 16 фев-
раля 2023 года среди каталонских компаний, где
90% опрошенных подчеркивают важность вла-
дения иностранными языками в их деятельности,
в связи с чем 8 из 10 компаний вынуждены ор-
ганизовывать занятия по изучению иностранных
языков для своих сотрудников, чтобы восполнить
пробелы в системе образования [Branchadell,
2023]. При этом востребованы не только англий-
ский язык, но и французский, и немецкий, которые
необходимы каталонским предприятиям для под-
держания своей деятельности и обеспечения кон-
курентоспособности на европейском и мировом
рынках. Данные опросы показывают неспособ-
ность образовательной системы Каталонии долж-
ным образом обеспечить обучение второму ино-
странному языку и красноречиво свидетельствуют
о недостатках системы образования.

зАКЛЕНИЕ

Языковое многообразие в культуре и образовании
позиционируется в сегодняшней Испании как кра-
еугольный камень национальной политики. Более
того,Институт Сервантеса,представляющий основ-
ные культурные бренды этой страны за рубежом,
служит инструментом для продвижения и распро-
странения «многоязычной реальности Испании».

Анализ сегодняшней языковой ситуации в регио-
нах этой страны показывает,что миноритарные языки
имеют все необходимые инструменты для нормали-
зации,однако языковая политика, которую проводят
местные власти,порой принимает агрессивные фор-
мы, направленные на ущемление позиций государ-
ственного языка.

Ситуация в том или ином регионе Испании
напрямую зависит от политической воли местных
администраций, которым в силу политической
и экономической конъюнктуры практически не уда-
ется проводить сбалансированную языковую поли-
тику, избегая перегибов и языковых конфликтов.
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